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पåरिशĶ  

1. सुशीलकुमार संभाजीराव िशंद ेजी कì Óयिĉगत जानकारी ÿÖतुत कì गई ह।ै 

2. ®ी सुशीलकुमार िशंद ेजी और उनके पåरवार के कुछ िचý। 

3. मूल अúंजेी कृित के लेखक पी.आर.सभुाषचंþन जी का पåरचय। 

4. अनुवािदत कृित के लेखक ÿो.टी.वी.कĘीमनी जी का पåरचय। 

5. अÆय भाषा म¤ अनु िदत पुÖतकŌ के मु́ य पķृŌ के िचý।  

 

 

 


